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(Текст  релевантан  за  ЕЕА)

ЕВРОПСКА  КОМИСИЈА,

Да  �и  се  осигурало  поштовање  високог  нивоа  до�ро�ити  животиња,  поштујући  специфичне  потре�е  врсте  у  
органској  сточарској  производњи,  неопходно  је  утврдити  густину  насељавања,  минималне  површине  за  затворене  
и  отворене  просторе  и  њихове  карактеристике,  као  и  техничке  захтеве  и  карактеристике  за  зграде  и  отворене  
површине  за  говеда,  овце,  козе,  копитаре,  јелене,  свиње,  живину  и  зечеве.  Поред  тога,  за  животиње  које  доје  
тре�а  утврдити  и  минималне  периоде  храњења,  пожељно  мајчиним  млеком,  који  се  морају  поштовати.

Парламента  и  Савета  у  вези  са  документима  потре�ним  за  ретроактивно  признавање  периода  у  сврху  
конверзије,  производњом  органских  производа  и  информацијама  које  тре�а  да  доставе  државе  чланице

Служ�ени  часопис  Европске  уније

(3)

УРЕДБА  КОМИСИЈЕ  (ЕУ)  2020/464

(5)  Прерађени  органски  производи  тре�а  да  се  производе  коришћењем  метода  о�раде  које  гарантују  да  се  органске  
карактеристике  и  квалитети  производа  одржавају  кроз  све  фазе  органске  производње.  С  о�зиром  на  велики  �рој  
техника  које  се  користе  у  преради  прехрам�ених  производа  у  органској  производњи,  није  могуће  успоставити  
исцрпан  списак  свих  одо�рених  техника.  Стога,  као  опште  правило,  технике  које  су  у  складу  са  принципима  и  
релевантним  правилима  производње  како  је  наведено  у  Уред�и  (ЕУ)  2018/848  тре�ало  �и  сматрати  одо�реним  
у  преради  прехрам�ених  производа  у  органској  производњи.

(2)  Прелазак  на  органски  метод  производње  захтева  одређене  периоде  прилагођавања  свих  средстава  која  се  користе.  
Потре�ни  период  конверзије  почиње  најраније  након  што  пољопривредник  или  оператер  који  производи  алге  
или  животиње  из  аквакултуре  пријави  активност  надлежним  органима.  Изузетно  и  под  одређеним  условима,  
претходни  период  може  се  ретроактивно  признати  као  део  периода  конверзије.  Тре�а  навести  документа  која  се  
подносе  надлежним  органима  у  сврху  ретроактивног  признавања  претходног  периода.

Члан  10(6),  члан  14(3),  члан  15(3),  члан  16(3),  члан  17(3)  и  члан  26(7)(д)  истог,

Узимајући  у  о�зир  Уговор  о  функционисању  Европске  уније,

31.3.2020.Л  98/2

којим  се  утврђују  одређена  правила  за  примену  Уред�е  (ЕУ)  2018/848  Европског

од  26.  марта  2020.  године

(4)

(1)  Поглавље  III  Уред�е  (ЕУ)  2018/848  утврђује  општа  правила  производње  органских  производа,  док  су  детаљна  правила  
производње  наведена  у  Прилогу  II  те  уред�е.  Ради  о�ез�еђивања  усклађених  услова  за  спровођење  те  уред�е,  
тре�ало  �и  утврдити  нека  додатна  правила.

Док:

Да  �и  се  осигурало  поштовање  високог  нивоа  до�ро�ити  животиња,  поштујући  специфичне  потре�е  врсте  у  
органској  производњи  аквакултуре,  такође  је  неопходно  утврдити  правила  по  врсти  или  по  групи  врста  о  густини  
насељавања  и  карактеристикама  производних  система  и  система  за  задржавање  животиња  из  аквакултуре.

Узимајући  у  о�зир  Уред�у  (ЕУ)  2018/848  Европског  парламента  и  Савета  од  30.  маја  2018.  године  о  органској  производњи  
и  о�ележавању  органских  производа  и  стављању  ван  снаге  Уред�е  Савета  (ЕЗ)  �р.  834/2007  ( 1 ),  а  посе�но

(6)  Међутим,  за  одређене  технике  које  се  користе  у  преради  специфичних  органских  прехрам�ених  производа,  мишљења  држава  
чланица  могу  се  разликовати  у  погледу  усклађености  технике  са  принципима  и  релевантним  правилима  производње  како  је  
наведено  у  Уред�и  (ЕУ)  2018/848  за  производњу  специфичних  производа.  За  такве  случајеве,  неопходно  је  утврдити  правила  о  
томе  како  се  таква  техника  може  проценити  и,  ако  се  потврди  да  је  у  складу  са  тим  принципима  и  правилима  производње,  како  
је  Комисија  може  одо�рити  за  производњу  специфичних  прехрам�ених  производа,  где  је  то  прикладно  под  одређеним  условима.
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деца  (СЛ  L  339,  6.12.2006,  стр.  16).

( 2 )  Уред�а  (ЕУ)  �р.  609/2013  Европског  парламента  и  Савета  од  12.  јуна  2013.  године  о  храни  намењеној  одојчадима  и  малој  деци,  храни  за  
посе�не  медицинске  сврхе  и  потпуној  замени  за  контролу  телесне  тежине  и  о  стављању  ван  снаге  Директиве  Савета  92/52/ЕЕЗ,  директива  
Комисије  96/8/ЕЗ,  1999/21/ЕЗ,  2006/125/ЕЗ  и  2006/141/ЕЗ,  Директиве  2009/39/ЕЗ  Европског  парламента  и  Савета  и  уред�и  Комисије  (ЕЗ)  �р.  
41/2009  и  (ЕЗ)  �р.  953/2009  (СЛ  L  181,  29.6.2013,  стр.  35).

( 3 )  Директива  Комисије  2006/125/ЕЗ  од  5.  децем�ра  2006.  године  о  прерађеној  храни  на  �ази  житарица  и  храни  за  �е�е  за  одојчад  и  малу  децу

Слично  као  и  код  техника  одо�рених  за  употре�у  у  преради  прехрам�ених  производа,  не  тре�а  користити  технике  које  реконституишу  
својства  која  су  изгу�љена  током  прераде  и  складиштења  органске  хране  за  животиње,  које  исправљају  последице  немарности  у  
преради  органске  хране  за  животиње  или  које  на  други  начин  могу  довести  у  за�луду  у  погледу  праве  природе  производа  намењених  
за  пласирање  на  тржиште  као  органска  храна  за  животиње.

Л  98/3Служ�ени  часопис  Европске  уније31.3.2020.

(8)

�р.  609/2013  Европског  парламента  и  Савета  ( 2 )  како  �и  се  испунили  захтеви  за  састав  утврђени  у  тој  уред�и  и  у  актима  донетим  на  
основу  члана  11(1)  те  уред�е  за  дотичне  производе  или  у  производима  регулисаним  Директивом  Комисије  2006/125/ЕЗ  ( 3 ).  Неопходно  
је  одо�рити  употре�у  техника  јонске  измене  и  адсорпције  за  ове  категорије  производа.

(7)  Технике  јонске  измене  и  адсорпционе  смоле  могу  �ити  потре�не  за  производњу  формуле  за  одојчад  и  формуле  за  наставак  исхране,  
прерађене  хране  на  �ази  житарица  и  хране  за  �е�е  како  је  наведено  у  тачкама  (а)  и  (�)  члана  1(1)  Уред�е  (ЕУ)

(10)  Међутим,  за  одређене  технике  које  се  користе  у  преради  специфичних  органских  производа  за  сточну  храну,  мишљења  држава  чланица  
могу  се  разликовати  у  погледу  усклађености  технике  са  принципима  и  релевантним  правилима  производње  како  је  наведено  у  Уред�и  
(ЕУ)  2018/848.  За  такве  случајеве,  неопходно  је  утврдити  правила  о  томе  како  се  таква  техника  може  проценити  и,  ако  се  потврди  да  је  у  
складу  са  тим  принципима  и  релевантним  правилима  производње,  да  је  Комисија  одо�ри  за  производњу  специфичних  производа  за  
сточну  храну,  где  је  то  прикладно  под  одређеним  условима.

(11)  Органски  �иљни  репродуктивни  материјал,  органске  животиње  и  органски  млади  екземпляри  из  аквакултуре  тре�ало  �и  да  се  користе  у  
органској  производњи.  Да  �и  се  помогло  органским  оператерима  да  пронађу  информације  о  њиховој  доступности,  свака  држава  
чланица  тре�а  да  има  системе  који  омогућавају  оператерима  који  продају  органски  и  �иљни  репродуктивни  материјал  из  конверзије,  
органске  животиње  или  органски  млади  екземпляри  из  аквакултуре  да  јавно  о�јаве  информације  о  својим  залихама.  Посе�но,  детаљне  
информације  о  таквим  врстама  које  су  у  могућности  да  испоруче  у  довољним  количинама  и  у  разумном  року  тре�ало  �и  да  �уду  јавно  
доступне.  Једном  годишње,  државе  чланице  тре�а  да  Комисији  доставе  синтезу  таквих  информација,  као  и  информације  о  одступањима  
одо�реним  у  случају  недостатка  доступности.

(12)  Саднице  су  искључене  из  прикупљања  и  размене  информација  о  органском  и  �иљном  репродуктивном  материјалу  из  конверзије.  Стога  је,  
како  �и  се  о�ез�едио  усклађен  приступ,  прикладно  утврдити  дефиницију  садница.

(13)  Ради  задовољавања  нутритивних  потре�а  за  специфичним  протеинским  једињењима  младе  живине  и  свиња  до  35  кг,  државе  чланице  
могу  одо�рити  употре�у  неорганске  протеинске  хране  у  исхрани  живине  и  свиња  под  строгим  условима  и  до  31.  децем�ра  2025.  
године.  У  циљу  постепеног  укидања  ових  одговарајућих  одступања  и  за  потре�е  члана  53(6)(ц)  Уред�е  (ЕУ)  2018/848,  Комисија  тре�а  да  
прати  њихову  употре�у  узимајући  у  о�зир  развој  доступности  органске  протеинске  хране  на  тржишту.  У  ту  сврху,  Комисија  тре�а  да  
састави  фокусирани  упитник,  а  државе  чланице  тре�а  да  годишње  достављају  Комисији  попуњен  упитник  који  сумира  релевантне  
информације  прикупљене  о  доступности  органске  протеинске  хране  и  овлашћењима  издатим  за  употре�у  неорганске  протеинске  
хране  произвођачима  живине  и  свиња.

(9)  С  о�зиром  на  велики  �рој  техника  које  се  користе  у  преради  специфичних  производа  за  храну  за  животиње  у  органској  производњи,  није  
могуће  успоставити  исцрпан  списак  свих  одо�рених  техника.  Стога,  као  опште  правило,  технике  које  су  у  складу  са  принципима  и  
релевантним  правилима  производње  како  је  наведено  у  Уред�и  (ЕУ)  2018/848  тре�ало  �и  да  �уду  одо�рене  у  преради  производа  за  
храну  за  животиње  у  органској  производњи.
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( 5 )  Уред�а  Комисије  (ЕЗ)  �р.  889/2008  од  5.  септем�ра  2008.  године  којом  се  утврђују  детаљна  правила  за  спровођење  Уред�е  Савета  
(ЕЗ)  �р.  834/2007  о  органској  производњи  и  о�ележавању  органских  производа  у  погледу  органске  производње,  о�ележавања  и  
контроле  (СЛ  L  250,  18.9.2008,  стр.  1).

( 4 )  Уред�а  Савета  (ЕЗ)  �р.  834/2007  од  28.  јуна  2007.  о  органској  производњи  и  о�ележавању  органских  производа  и  стављању  ван  
снаге  Уред�е  (ЕЕЗ)  �р.  2092/91  (СЛ  L  189,  20.7.2007,  стр.  1).

Л  98/4

(17)  Захтев  који  се  односи  на  свиње  у  вези  са  минималним  процентом  површине  спољашњег  простора  који  се  састоји  од  
чврсте  конструкције  може  подразумевати  о�нову  спољних  о�јеката  и  промене  у  систему  сакупљања  стајњака  на  
газдинствима  или  производним  јединицама  које  су  до  сада  производиле  у  складу  са  Уред�ама  (ЕЗ)

Од�ор,

(19)  Коначно,  метод  израчунавања  минималних  унутрашњих  површина  у  живинарницима  са  спољним  делом  зграде  може  
подразумевати  прилагођавања  као  што  су  значајно  смањење  густине  насељености  живине  или  реновирање  зграда  
за  газдинства  која  су  до  сада  производила  у  складу  са  Уред�ама  (ЕЗ)  �р.  834/2007  и  (ЕЗ)  �р.  889/2008.  Стога  �и  
тре�ало  предвидети  прелазни  период  од  највише  3  године  од  1.  јануара  2021.  године  у  вези  са  овим  газдинствима  
или  производним  јединицама  како  �и  им  се  омогућило  да  изврше  неопходна  прилагођавања  својих  пословних  
планова  или  просторија  за  своје  животиње  како  �и  се  ускладили  са  новим  захтевима.

�р.  834/2007  и  (ЕЗ)  �р.  889/2008.  Стога,  за  ова  газдинства  или  производне  јединице  тре�ало  �и  предвидети  
прелазни  период  од  највише  8  година  од  1.  јануара  2021.  године  како  �и  им  се  омогућило  да  изврше  неопходне  
веће  реновирање  спољних  просторија  за  животиње  или  замену  опреме  како  �и  се  ускладила  са  новим  захтевима.

(15)  Оператори  који  су  производили  стоку  у  складу  са  Уред�ом  Савета  (ЕЗ)  �р.  834/2007  ( 4 )  и  Уред�ом  Комисије  (ЕЗ)  �р.  
889/2008  ( 5 )  мораће  да  прилагоде  своје  производне  системе  како  �и  се  ускладили  са  новим  специфичним  
техничким  захтевима  утврђеним  овом  уред�ом  који  утичу  на  густину  стоке,  структурне  карактеристике  просторија  
за  животиње  и  пратећу  опрему,  расположиве  просторе  и  управљање  земљиштем  и  производни  систем  газдинства  
уопште.  Ова  прилагођавања  ће  захтевати  различите  временске  периоде  у  складу  са  о�имом  неопходних  
интервенција  како  �и  се  ускладили  са  новим  захтевима  утврђеним  овом  уред�ом,  узимајући  у  о�зир  текућу  
производњу.

31.3.2020.Служ�ени  часопис  Европске  уније

(16)  Посе�но,  одред�е  које  се  тичу  густине  насељавања,  минималних  унутрашњих  и  спољашњих  површина  за  коке  и  
петлове,  максималног  проширења  отворених  површина  за  живинарнике,  максималног  �роја  нивоа  и  опреме  за  
ефикасан  систем  уклањања  стајњака  у  вишеслојним  живинарницима  могу  подразумевати  опипљиве  радове  и  
инвестиције  попут  о�нове  просторија  за  животиње  и  откупа  земљишта,  или  потпуног  реновирања  просторија  за  
животиње  за  одређена  газдинства  или  производне  јединице  које  су  до  сада  производиле  у  складу  са  Уред�ама  (ЕЗ)  
�р.  834/2007  и  (ЕЗ)  �р.  889/2008.  Стога,  тре�ало  �и  предвидети  прелазни  период  од  највише  8  година  од  1.  
јануара  2021.  године  у  погледу  ових  газдинстава  или  производних  јединица  како  �и  им  се  омогућило  да  изврше  
неопходна  прилагођавања  како  �и  се  ускладили  са  новим  захтевима.

(14)  Државе  чланице  могу  такође  успоставити  сличан  систем  информација  о  доступности  у  вези  са  расама  и  сојевима  
прилагођеним  органској  производњи  или  органским  кокама.  Узимајући  у  о�зир  могуће  постепено  укидање  
одступања  за  употре�у  неорганских  животиња  или  кока,  важно  је  прикупљати  податке  о  доступности  органски  
узгајаних  раса  и  сојева  посе�но  ода�раних  у  погледу  органских  принципа  и  циљева.  Стога  је  неопходно  утврдити  
детаље  за  усклађене  податке  које  државе  чланице  тре�а  да  пријављују  Комисији  и  другим  државама  чланицама.

(18)  Такође,  дужина  отвора  за  излазе  између  веранди  и  унутрашњег  дела  живинарника,  захтев  за  чврстим  преградама  за  
тов  живине  осим  Gallus  gallus,  и  специфични  захтеви  за  места  за  седење  и  подигнуте  нивое  могу  подразумевати  
опипљиве  адаптације  као  што  је  реновирање  дела  просторија  за  животиње  и  куповина  нове  опреме  за  газдинства  
која  су  до  сада  производила  у  складу  са  Уред�ама  (ЕЗ)
�р.  834/2007  и  (ЕЗ)  �р.  889/2008.  Стога,  тре�ало  �и  предвидети  прелазни  период  од  највише  3  године  од  1.  
јануара  2021.  за  ова  газдинства  или  производне  јединице  како  �и  им  се  омогућило  да  изврше  неопходне  адаптације  
просторија  за  животиње  или  замене  опреме  у  складу  са  новим  захтевима.

(20)  Ради  јасноће  и  правне  сигурности,  ова  Уред�а  тре�а  да  се  примењује  од  датума  почетка  примене  Уред�е

(21)  Мере  предвиђене  овом  уред�ом  су  у  складу  са  мишљењем  Комисије  за  органску  производњу

(ЕУ)  2018/848.
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( 6 )  Уред�а  (ЕУ)  �р.  1305/2013  Европског  парламента  и  Савета  од  17.  децем�ра  2013.  године  о  подршци  руралном  развоју  од  стране  
Европског  пољопривредног  фонда  за  рурални  развој  (ЕФРР)  и  о  стављању  ван  снаге  Уред�е  Савета  (ЕЗ)

ПОГЛАВЉЕ  I

УСВОЈИО  ЈЕ  ОВУ  УРЕДБУ:

КОНВЕРЗИЈА

�р.  1698/2005  (ОЈ  Л  347,  20.12.2013.,  стр.  487).

(а)  мапе  које  јасно  идентификују  сваку  земљишну  парцелу  о�ухваћену  захтевом  за  ретроактивно  признавање  и  информације  о  
укупној  површини  тих  земљишних  парцела  и,  ако  је  релевантно,  о  природи  и  о�иму  текуће  производње  и,  где  су  доступне,  
њихове  геолокацијске  координате;

Члан  1

31.3.2020. Служ�ени  часопис  Европске  уније Л  98/5

Документи  који  се  достављају  ради  ретроактивног  признавања  претходног  периода

1.  За  потре�е  тачке  (а)  члана  10(3)  Уред�е  (ЕУ)  2018/848,  оператер  је  дужан  да  надлежним  органима  у  држави  чланици  у  којој  се  
о�авља  делатност  и  у  којој  је  газдинство  тог  оператера  предмет  система  контроле,  достави  званичне  документе  релевантних  
надлежних  органа  којима  се  доказује  да  су  парцеле  за  које  се  тражи  ретроактивно  признавање  претходног  периода  �иле  предмет  
мера  које  су  дефинисане  у  програму  спроведеном  у  складу  са  Уред�ом  (ЕУ)  �р.  1305/2013  Европског  парламента  и  Савета  ( 6 )  и  да  
на  тим  парцелама  нису  коришћени  никакви  производи  или  супстанце  осим  оних  одо�рених  за  употре�у  у  органској  производњи.

2.  За  потре�е  тачке  (�)  члана  10(3)  Уред�е  (ЕУ)  2018/848,  оператер  је  дужан  да  надлежним  органима  у  држави  чланици  у  којој  се  
о�авља  активност  и  у  којој  је  газдинство  тог  оператера  предмет  система  контроле  поднесе  следећа  документа  која  доказују  да  су  
парцеле  �иле  природна  или  пољопривредна  подручја  која,  у  периоду  од  најмање  три  године,  нису  третирана  производима  или  
супстанцама  које  нису  одо�рене  за  употре�у  у  органској  производњи  у  складу  са  Уред�ом  (ЕУ)  2018/848:

(�)  детаљну  анализу  ризика  коју  је  спровео  контролни  орган  или  контролно  тело  ради  процене  да  ли  је  �ило  која  парцела  
земљишта  о�ухваћена  захтевом  за  ретроактивно  признавање  третирана  производима  или  супстанцама  које  нису  одо�рене  
за  употре�у  у  органској  производњи  у  периоду  од  најмање  три  године,  узимајући  у  о�зир  посе�но  величину  укупне  
површине  на  коју  се  захтев  односи  и  агрономске  праксе  спроведене  током  тог  периода  на  свакој  парцели  земљишта  на  коју  
се  захтев  односи;

(d)  извештај  о  инспекцији  од  стране  контролног  органа  или  контролног  тела  након  физичке  инспекције  оператера  у  сврху  провере  
доследности  информација  прикупљених  о  парцелама  земљишта  о�ухваћеним  захтевом  за  ретроактивно  признавање;

(е)  сва  друга  релевантна  документа  која  контролни  орган  или  контролно  тело  сматра  неопходним  за  процену  захтева  за
ретроактивно  признање;

(ц)  резултате  ла�ораторијских  анализа  акредитованих  ла�ораторија  на  узорцима  земљишта  и/или  �иљака  које  је  узео  контролни  
орган  или  контролно  тело  са  сваке  парцеле  за  коју  је  утврђено  да  представља  ризик  од  контаминације  као  резултат  третирања  
производима  и  супстанцама  које  нису  одо�рене  за  употре�у  у  органској  производњи  након  детаљне  анализе  ризика  наведене  
у  тачки  (�);

(ф)  коначну  писану  изјаву  контролног  органа  или  контролног  тела  у  којој  се  наводи  да  ли  је  ретроактивно  признавање  претходног  
периода  као  дела  периода  конверзије  оправдано  и  наводи  се  почетни  период  који  се  сматра  органским  за  сваку  предметну  
земљишну  парцелу,  као  и  укупна  површина  земљишних  парцела  које  имају  користи  од  ретроактивног  признавања  периода.
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1.  Јелени  се  држе  у  отвореним  ограђеним  просторима  или  торовима  који  о�ез�еђују  пашњаке  кад  год  услови  то  дозвољавају.

Минимални  период  храњења  мајчиним  млеком

Члан  3

За  говеда,  овце,  козе  и  копитаре,  густина  насељавања  и  минимална  површина  за  затворене  и  отворене  просторе  �иће  
како  је  наведено  у  делу  I  Анекса  I.

Карактеристике  и  технички  захтеви  за  минималну  површину  затвореног  простора

Члан  5

Минимални  период  наведен  у  тачки  1.4.1.(г)  дела  II  Анекса  II  Уред�е  (ЕУ)  2018/848  за  храњење  животиња  расе  цервин  које  сисају,  
пожељно  мајчиним  млеком,  је  90  дана  након  рођења.

Најмање  половина  минималне  површине  затвореног  простора  утврђеног  у  делу  I  Анекса  I  за  говеда,  овце,  козе  и  копитаре  састоји  
се  од  чврсте  конструкције,  односно  не  од  летвичасте  или  решеткасте  конструкције.

Члан  7

Густина  насељавања  и  минимална  површина  за  затворене  и  отворене  просторе

Члан  2

Карактеристике  и  технички  захтеви  за  спољне  ограђене  просторе  или  торове

Служ�ени  часопис  Европске  уније 31.3.2020.

Минимални  период  наведен  у  тачки  1.4.1.(г)  дела  II  Анекса  II  Уред�е  (ЕУ)  2018/848  за  храњење  животиња  које  сисају,  по  могућству  
мајчиним  млеком,  је:  (а)  90  дана  након  рођења  за  

говеда  и  копитаре;  (�)  45  дана  након  рођења  за  овце  и  козе.

Густина  насељавања  и  минимална  површина  за  спољашње  просторе

Члан  4

За  животиње  породице  јелена,  густина  насељавања  и  минимална  површина  за  отворене  просторе  �иће  како  је  наведено  у  делу  II  Анекса  I.

Члан  6

Минимални  период  храњења  мајчиним  млеком

СТОКА

ПОГЛАВЉЕ  II

ЧЛАН  1

ЧЛАН  2

ЖИВОТИЊЕ  ИЗ  ПОРАДНИХ  ЈЕЛЕНА

ГОВЕДА,  ОВЦЕ,  КОЗЕ  И  КОПИТАРИ
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УНУТРА

Јеленским  животињама  тре�а  о�ез�едити  визуелну  заштиту  и  заштиту  од  временских  услова,  пожељно  природним  склоништима  
као  што  су:  1.  укључивање  група  дрвећа  и  ж�уња,  делова  шума  или  ру�ова  шума  у  спољни  ограђени  простор  или  тор;  ако  то  није  изводљиво  
у  довољној  мери  током  целе  године,  тре�а  о�ез�едити  вештачка  склоништа  са  кровом.

2.  Спољни  ограђени  простори  или  торови  морају  �ити  изграђени  на  такав  начин  да  се  различите  врсте  јелена  могу  одвојити  по  потре�и.

31.3.2020.

2.  Отворене  површине  морају  да  о�ез�еђују  спољашњу  климу,  као  и  приступ  склоништима  и  средствима  која  омогућавају  регулацију  
телесне  температуре  свиња.

Карактеристике  и  технички  захтеви  за  минималну  површину  за  затворене  и  отворене  просторе

Члан  8

Захтеви  за  вегетацију  и  карактеристике  заштићених  о�јеката  и  отворених  површина

2.  Спољни  ограђени  простори  или  торови  за  животиње  породице  јелена  морају  �ити  опремљени  о�јектима  или  прекривени  вегетацијом  
која  омогућава  животињама  да  отржу  сомот  са  рогова.

3.  У  касној  фази  трудноће  и  две  недеље  након  рођења,  женке  јелена  морају  имати  приступ  површинама  прекривеним  вегетацијом  која  
им  омогућава  да  сакрију  младунце.

Члан  9

Члан  11

Минимални  период  храњења  мајчиним  млеком

Минимални  период  наведен  у  тачки  1.4.1.(г)  дела  II  Анекса  II  Уред�е  (ЕУ)  2018/848  за  храњење  свиња  које  сисају,  пожељно  мајчиним  
млеком,  је  40  дана  након  рођења.

Густина  насељавања  и  минимална  површина  за  затворене  и  отворене  просторе

Члан  12

1.  Отворене  површине  тре�а  да  �уду  привлачне  за  свиње.  Кад  год  је  то  могуће,  предност  тре�а  дати  пољима  са  дрвећем  или  
шумама.

Служ�ени  часопис  Европске  уније Л  98/7

3.  Сваки  спољни  ограђени  простор  или  тор  мора  �ити  подељив  на  два  дела  или  поред  другог  спољног  ограђеног  простора  или  тора  тако  
да  се  мере  одржавања  могу  спроводити  на  сваком  делу  или  сваком  спољном  ограђеном  простору  или  тору  сукцесивно.

Члан  10

Најмање  половина  минималне  површине  и  затвореног  и  отвореног  простора  утврђене  у  делу  III  Анекса  I  састоји  се  од  чврсте  конструкције,  

односно  не  од  летвичасте  или  решеткасте  конструкције.

За  свиње,  густина  насељавања  и  минимална  површина  за  затворене  и  отворене  просторе  морају  �ити  како  је  наведено  у  делу  III  Анекса  I.

Захтеви  за  вегетацију  и  карактеристике  отворених  површина

4.  Ограде  око  спољних  ограђених  простора  или  торова  морају  �ити  изграђене  на  такав  начин  да  животиње  породице  јелена  не  могу  да  по�егну.

СВИЊЕ

ЧЛАН  3
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Члан  13

Карактеристике  и  технички  захтеви  за  живинарнике

За  живину,  густина  насељености  и  минимална  површина  за  затворене  и  отворене  просторе  �иће  утврђени  у  делу  IV  Анекса.

(ц)  корисна  површина  веранде  се  не  узима  у  о�зир  за  израчунавање  густине  насељавања  и  минималне  површине  унутрашњих  и  
спољашњих  простора  како  је  наведено  у  делу  IV  Анекса  I.  Међутим,  додатни,  покривени  спољашњи  део  зграде  намењен  за  
живину,  изолован  на  начин  да  нема  спољашњу  климу,  може  се  узети  у  о�зир  за  израчунавање  густине  насељавања  и  
минималне  површине  унутрашњих  простора  како  је  наведено  у  делу  IV  Анекса  I,  ако  су  испуњени  следећи  услови:  у  потпуности  
је  доступан  24  сата  дневно;

излазни/улазни  отвори  који  омогућавају  лак  приступ  веранди  или  отвореном  простору;

употре�љива  површина  минималне  површине  унутрашњег  простора  живинарника;

Члан  14

(�)  отвори  за  излазе  из  унутрашњег  простора  о�јекта  до  веранде  морају  имати  ком�иновану  дужину  од  најмање  2  м  на  100  м2  
корисне  површине  минималне  површине  унутрашњег  простора  о�јекта  за  живину,  а  отвори  за  излазе  са  веранде  до  отвореног  
простора  морају  имати  ком�иновану  дужину  од  најмање  4  м  на  100  м2  корисне  површине  минималне  унутрашње  површине  
о�јекта  за  живину;

За  потре�е  овог  одељка,  примењују  се  следеће  дефиниције:  (а)  „живина  

за  тов“  значи  живина  намењена  за  производњу  меса;  (�)  „јато“  у  

контексту  одељака  у  живинарницима  значи  група  птица  које  се  држе  заједно,  не  мешајући  се  са  другим  врстама  живине,  и  са  
сопственим  наменским  затвореним  и  отвореним  простором;  (ц)  „�рат  петао“  значи  

мужјак  кокошака  носиља  намењених  за  производњу  меса;  (д)  „женка“  значи  женка  кокошака  носиља  

намењена  за  производњу  меса  и  заклана  у  минималној  старости  од  120  дана.

Дефиниције

2.  За  живинарнике  са  верандама,  примењују  се  следећа  правила:  (а)  спољна  

граница  и  од  унутрашњег  дела  живинарника  до  веранде  и  од  веранде  до  отвореног  простора  мора  имати

Члан  15

(i)  

(ii)  испуњава  захтеве  из  тачака  1.6.1  и  1.6.3  дела  II  Анекса  II  Уред�е  (ЕУ)  2018/848;  (iii)  испуњава  исте  захтеве  за  отворе  за  

излазе  као  што  је  утврђено  за  веранде  у  тачкама  (а)  и  (�)  овог  става;  (д)  корисна  површина  веранде  не  укључује  се  у  укупну  

корисну  површину  живинарника  за  тов  живине  као

Живинарници  морају  �ити  изграђени  на  начин  који  омогућава  свим  птицама  лак  приступ  отвореним  површинама.  У  ту  сврху,  1.  
примењују  се  следећа  правила:  

(а)  спољна  граница  живинарника  мора  имати  излазне/улазне  отворе  који  омогућавају  директан  приступ  отвореним  површинама;  (�)  

сваки  излазни/улазни  отвор  мора  �ити  одговарајуће  величине  за  птице;  (ц)  птице  

морају  моћи  да  приступе  отворима  �ез  икаквих  препрека;  (д)  отвори  од  

спољне  границе  живинарника  морају  имати  ком�иновану  дужину  од  најмање  4  м  на  100  м2

(e)  тамо  где  су  издигнути  отвори  за  улазак,  мора  �ити  о�ез�еђена  рампа.

наведено  у  тачки  1.9.4.4.(м)  дела  II  Анекса  II  Уред�е  (ЕУ)  2018/848.

Ја.

Густина  насељавања  и  минимална  површина  за  затворене  и  отворене  просторе

ПЕРИВА

ЧЛАН  4
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у  живинарнику;

.

(�)  вишеслојни  системи  не  смеју  имати  више  од  три  слоја  корисне  површине,  укључујући  и  приземље;  (ц)  подигнути  

нивои  морају  �ити  конструисани  на  начин  да  спрече  падање  измета  на  птице  испод  и  морају  �ити  опремљени  ефикасним  системом  за  
уклањање  стајњака;

3.  Отворене  површине  за  живину  тре�а  да  �уду  углавном  покривене  вегетацијом  састављеном  од  разноврсних  �иљака.

6.  Мо�илни  живинарници  могу  се  користити  за  живину  под  условом  да  се  редовно  премештају  током  производног  циклуса  како  �и  се  
о�ез�едила  доступност  вегетације  птицама  и  најмање  између  сваке  групе  живине.  Густина  насељавања  живине  у  тову  утврђена  у  одељцима  
4  до  9  дела  IV  Анекса  I  може  се  повећати  на  највише  30  кг  живе  масе/м²  под  условом  да  површина  приземља  мо�илне  кућице  не  прелази  150  
м².

(ц)  одељци  морају  �ити  одвојени  чврстим  преградама  за  живину  за  тов,  осим  Gallus  Gallus;  таква  чврста  преграда  мора  осигурати  потпуно  
физичко  одвајање  од  пода  до  крова  зграде  сваког  одељка  живинарника;

(vii)  2  500  гусака;  (viii)  

3  200  мужјака  пекиншких  патака  или  4  000  женки  пекиншких  патака;  

(ix)  3  200  мужјака  мошусних  патака  или  4  000  женки  мошусних  патака;  (x)  3  

200  мужјака  мулардових  патака  или  4  000  женки  мулардових  патака;

4.

Захтеви  за  вегетацију  и  карактеристике  отворених  површина

2.  За  живинарнике  подељене  на  одвојене  одељке  ради  смештаја  више  јата,  отворене  површине  које  одговарају  сваком  
појединачном  одељку  морају  �ити  одвојене  како  �и  се  осигурало  да  је  контакт  са  другим  јатима  ограничен  и  да  се  
птице  из  различитих  јата  не  могу  мешати.

(ii)  10.000  кокоши;

3.  За  живинарнике  подељене  у  одвојене  одељке  ради  смештаја  више  јата:  (а)  одељци  морају  осигурати  да  је  

контакт  са  другим  јатима  ограничен  и  да  се  птице  из  различитих  јата  не  могу  мешати

31.3.2020.

(д)  сви  нивои  морају  омогућавати  лак  преглед  птица;  (е)  

вишеслојни  системи  морају  осигурати  да  се  све  птице  могу  сло�одно  и  лако  кретати  до  различитих  нивоа  или  међупростора;  (ђ)  

вишеслојни  системи  морају  �ити  конструисани  на  такав  начин  да  свим  птицама  о�ез�еде  лак  и  једнак  приступ  отвореним  површинама.

Члан  16

(�)  примењују  се  следеће  максималне  величине  јата  у  једном  одељку  живинарника:  3.000  родитеља  Gallus  

gallus;(и)

(iii)  4  800  товних  живина  врсте  Gallus  gallus;  (iv)  2  

500  копуна;

(в)  4.000  кокоши;  (ви)  2.500  

ћурки;

Вишеслојни  системи  могу  се  користити  у  живинарницима.  Тамо  где  се  користе  вишеслојни  системи,  примењују  се  следећа  правила:  (а)  

вишеслојни  системи  могу  се  користити  само  за  родитеље  врсте  Gallus  gallus,  кокошке  носиље,  пилиће  за  �удућу  производњу  јаја,  пилиће  за  
�удуће  родитеље  и  �раћу  петлове;

Живинарници  морају  �ити  опремљени  преградама  или  подигнутим  нивоима  за  седење  или  о�оје.  Преграде  или  подигнути  нивои  
за  седење  или  о�оје  5.  морају  се  о�ез�едити  птицама  од  малих  ногу  у  димензијама  или  пропорцијама  које  одговарају  величини  групе  и  
птица,  како  је  наведено  у  Делу  IV  Анекса  I.

(xi)  5.200  �исерки;

(d)  одељци  морају  �ити  одвојени  чврстим  преградама  или  полузатвореним  преградама  или  мрежама  или  мрежама  за  родитеље  врсте  Gallus  
gallus,  кокошке  носиље,  кокошке  младунце,  петлове  �раћу  и  живину  за  тов  (Gallus  gallus).

1.  Отворени  простори  за  живину  морају  �ити  привлачни  за  птице  и  морају  �ити  потпуно  доступни  свим  птицама.

УНУТРА
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ЗЕЧЕВИ

ЧЛАН  5

6.  Отворене  површине  не  смеју  се  протезати  даље  од  радијуса  од  150  м  од  нај�лижег  излаза/улаза  из  живинарника.  Међутим,  
проширење  до  350  м  од  нај�лижег  излаза  из  зграде  је  дозвољено  под  условом  да  је  довољан  �рој  склоништа  од  лошег  времена  и  
предатора  равномерно  распоређен  по  целој  отвореној  површини,  са  најмање  четири  склоништа  по  хектару.  За  гуске,  отворена  
површина  мора  омогућити  птицама  да  задовоље  своје  потре�е  за  јелом  траве.

31.3.2020.Служ�ени  часопис  Европске  уније

1.  Током  сезоне  испаше,  зечеви  се  држе  у  мо�илним  смештајима  на  пашњацима  или  у  фиксним  смештајима  са  приступом  пашњаку.

Члан  17

5.  Вегетација  на  отвореном  простору  тре�а  редовно  одржавати  како  �и  се  смањио  потенцијал  за  вишак  хранљивих  материја.

2.  Ван  сезоне  испаше,  зечеви  се  могу  држати  у  фиксним  смештајима  са  приступом  отвореном  простору  са  вегетацијом,  пожељно  
пашњаку.

(а)  његова  висина  је  довољна  да  омогући  свим  зечевима  да  стоје  са  

усправним  ушима;  (�)  може  да  прими  различите  групе  зечева  и  да  омогући  очување  интегритета  легла  приликом  премештања  у

Густина  насељавања  и  минимална  површина  за  затворене  и  отворене  просторе

Минимални  период  наведен  у  тачки  1.4.1.(г)  дела  II  Анекса  II  Уред�е  (ЕУ)  2018/848  за  храњење  зечева  који  сисају,  пожељно  мајчиним  
млеком,  је  42  дана  након  рођења.

фаза  гојења;

За  зечеве,  густина  насељавања  и  минимална  површина  за  затворене  и  отворене  просторе  морају  �ити  како  је  наведено  у  делу  V  
Прилога  I.

3.  Мо�илни  смештаји  на  пашњацима  морају  се  премештати  што  је  чешће  могуће  како  �и  се  осигурало  максимално  коришћење  
пашњака  и  морају  �ити  изграђени  на  такав  начин  да  зечеви  могу  да  пасу  пашњак  на  поду.

Карактеристике  и  технички  захтеви  за  затворене  и  отворене  просторе

1.  Унутрашњи  простор  у  фиксним  и  мо�илним  смештајима  мора  �ити  изграђен  на  такав  начин  да:

(ц)  могуће  је  да  се  мужјаци  и  гравидне  и  репродуктивне  козе  одвоје  од  групе  из  посе�них  разлога  до�ро�ити  животиња  и  на  
ограничени  период,  под  условом  да  могу  да  одржавају  контакт  очима  са  другим  зечевима;

(d)  могуће  је  да  се  срна  удаљи  од  гнезда  и  врати  у  гнездо  ради  дојења  мачића;

Л  98/10

4.  Отворене  површине  морају  птицама  о�ез�едити  довољан  �рој  заштитних  о�јеката  или  склоништа  или  ж�уња  или  дрвећа  
распоређених  по  целој  отвореној  површини  како  �и  се  осигурало  да  птице  користе  целу  отворену  површину  на  уравнотежен  начин.

Члан  18

Члан  19

Карактеристике  и  технички  захтеви  за  мо�илне  или  фиксне  кућице

Члан  20

Минимални  период  храњења  мајчиним  млеком

УНУТРА
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ПРЕРАЂЕНА  ХРАНА  И  СТОЧНА  СТOВА

ПОГЛАВЉЕ  IV

ПОГЛАВЉЕ  III

ЖИВОТИЊЕ  ИЗ  АКВАКУЛТУРЕ

Члан  22

Технике  одо�рене  у  преради  прехрам�ених  производа

31.3.2020. Служ�ени  часопис  Европске  уније

(iii)  приступ  гнездима  за  младунце  у  довољном  �роју,  са  најмање  једним  гнездом  по  зечици  која  доји  са  младунцима;  (iv)  

материјали  који  омогућавају  зечевима  да  гризу.

Детаљна  правила  за  животиње  из  аквакултуре  по  врсти  или  групи  врста

Члан  21

1.  У  преради  прехрам�ених  производа  у  органској  производњи  одо�равају  се  само  технике  које  су  у  складу  са  принципима  
утврђеним  у  Поглављу  II  Уред�е  (ЕУ)  2018/848,  посе�но  са  релевантним  специфичним  принципима  који  се  примењују  на  
прераду  органске  хране  утврђеним  у  члану  7,  са  релевантним  правилима  Поглавља  III  те  Уред�е  и  са  детаљним  правилима  
производње  утврђеним  у  делу  IV  Анекса  II  исте.

Захтеви  за  вегетацију  и  карактеристике  и  отворене  површине

(�)  окружен  је  оградама  које  су  довољно  високе  и  ду�оке  да  спрече  �ег  скакањем  или  копањем;

Оператори  који  производе  животиње  из  аквакултуре  морају  се  придржавати  детаљних  правила  по  врсти  или  по  групи  врста  
наведених  у  Прилогу  II  у  погледу  густине  насељавања  и  специфичних  карактеристика  производних  система  и  система  за  држање.

2.  Спољни  простор  у  о�јектима  са  фиксним  смештајем  мора  �ити  изграђен  на  такав  начин  да:

(i)  наткривено  склониште,  укључујући  тамна  скровишта,  у  довољном  �роју  за  све  категорије  зечева;  

(ii)  приступ  гнездима  за  све  коње  најмање  недељу  дана  пре  очекиваног  датума  рођења  и  најмање  до  краја  дојења

2.  Током  сезоне  испаше,  пашњаци  се  редовно  ротирају  и  управљају  на  начин  који  оптимизује  испашу  зечева.

Л  98/11

Члан  23

период  комплета;

(е)  пружа:

(а)  има  довољан  �рој  подигнутих  платформи  које  су  равномерно  распоређене  на  својој  минималној  површини;

(ц)  ако  има  �етонски  спољашњи  простор,  постоји  лак  приступ  делу  спољашњег  трчања  са  вегетацијом.  Без  таквог  лаког  
приступа,  површина  �етонске  површине  не  може  �ити  укључена  у  израчун  минималне  површине  спољашњег  простора;

(д)  пружа:

(ii)  материјали  који  омогућавају  зечевима  да  глођу.

(i)  наткривено  склониште,  укључујући  тамна  скровишта  у  довољном  �роју  за  све  категорије  зечева;

1.  Вегетација  спољних  простора  за  излете  мора  се  редовно  одржавати  и  на  начин  који  је  привлачан  зечевима.

УНУТРА
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5.  Комисија  ће  преиспитати  одо�равање  техника  за  прераду  органске  хране,  укључујући  њихов  опис  и  услове  за  употре�у,  кад  год  
постану  доступни  нови  докази  или  их  достави  држава  чланица.

Л  98/12

2.  Када  држава  чланица  сматра  да  �и  одређену  технику  тре�ало  проценити  у  погледу  усклађености  са  принципима  и  правилима  из  
става  1  или  да  �и  одређени  специфични  услови  за  коришћење  те  технике  тре�ало  да  �уду  укључени  у  ову  уред�у,  може  затражити  
од  Комисије  да  спроведе  такву  процену.  У  ту  сврху,  она  ће  о�авестити  Комисију  и  остале  државе  чланице  о  досијеу,  наводећи  разлоге  
за  такву  усклађеност  или  те  специфичне  услове  и  о�ез�едиће  да  досије  �уде  јавно  доступан  у  складу  са  законодавством  Уније  и  
националним  законодавством  о  заштити  података.

31.3.2020.

2.  Без  утицаја  на  тачку  3  Дела  VI  Анекса  II  Уред�е  (ЕУ)  2018/848,  технике  јонске  измене  и  адсорпционе  смоле  су  одо�раване  када  се  
користе  за  припрему  органских  сировина:

3.  Када  држава  чланица  сматра  да  �и  одређену  технику  тре�ало  проценити  у  погледу  усклађености  са  принципима  и  правилима  из  
става  1  или  да  �и  одређени  специфични  услови  за  коришћење  те  технике  тре�ало  да  �уду  укључени  у  ову  уред�у,  може  затражити  
од  Комисије  да  спроведе  такву  процену.  У  ту  сврху,  она  ће  о�авестити  Комисију  и  остале  државе  чланице  о  досијеу,  наводећи  разлоге  
за  такву  усклађеност  или  те  специфичне  услове  и  о�ез�едиће  да  досије  �уде  јавно  доступан  у  складу  са  законодавством  Уније  и  
националним  законодавством  о  заштити  података.

3.  Комисија  ће  анализирати  досије  наведен  у  ставу  2.  Ако  анализа  коју  спроведе  Комисија  закључи  да  је  техника  описана  у  досијеу  у  
складу  са  принципима  и  правилима  наведеним  у  ставу  1,  Комисија  ће  изменити  ову  уред�у  ради  експлицитног  одо�равања  технике  
наведене  у  досијеу  или  укључивања  њених  специфичних  услова  за  употре�у  у  ову  уред�у.

Комисија  ће  редовно  о�јављивати  сваки  захтев  наведен  у  првом  подставу.

(а)  за  производе  наведене  у  тачкама  (а)  и  (�),  респективно,  члана  1(1)  Уред�е  (ЕУ)  �р.  609/2013,  под  условом  да  је  коришћење  тих  
техника  неопходно  за  испуњавање  захтева  те  уред�е  и  аката  донетих  на  основу  ње

Служ�ени  часопис  Европске  уније

(�)  за  производе  регулисане  Директивом  2006/125/ЕЗ,  под  условом  да  је  коришћење  тих  техника  неопходно  за  испуњавање

Члан  11(1)  те  уред�е  за  дотичне  производе;  или

1.  У  преради  производа  за  храну  за  животиње  у  органској  производњи  дозвољене  су  само  технике  које  су  у  складу  са  принципима  
утврђеним  у  Поглављу  II  Уред�е  (ЕУ)  2018/848,  посе�но  са  релевантним  специфичним  принципима  који  се  примењују  на  прераду  
органске  хране  за  животиње  утврђеним  у  члану  8,  са  релевантним  правилима  из  Поглавља  III  те  Уред�е  и  са  детаљним  правилима  
производње  утврђеним  у  делу  V  Анекса  II  исте  и  које  не  о�нављају  својства  која  су  изгу�љена  током  прераде  и  складиштења  
органске  хране  за  животиње,  које  не  исправљају  последице  немарности  у  преради  или  које  на  други  начин  могу  довести  у  за�луду  
у  погледу  праве  природе  ових  производа.

Комисија  ће  редовно  о�јављивати  сваки  захтев  наведен  у  првом  подставу.

4.  Комисија  ће  анализирати  досије  наведен  у  ставу  3.  Ако  анализа  коју  спроведе  Комисија  закључи  да  је  техника  описана  у  досијеу  у  
складу  са  принципима  и  правилима  наведеним  у  ставу  1,  Комисија  ће  изменити  ову  уред�у  ради  експлицитног  одо�равања  технике  
наведене  у  досијеу  или  укључивања  њених  специфичних  услова  за  употре�у  у  ову  уред�у.

Технике  одо�рене  за  употре�у  у  преради  производа  за  храну  за  животиње

Члан  24

4.  Комисија  ће  преиспитати  одо�равање  техника  за  прераду  органске  хране  за  животиње,  укључујући  њихов  опис  и  услове  за  
употре�у,  кад  год  постану  доступни  нови  докази  или  их  достави  држава  чланица.

захтеве  те  директиве.

УНУТРА
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УНУТРА

1.  Државе  чланице  пружају  информације  које  тре�а  да  �уду  доступне  у  складу  са  тачком  (а)  члана  53(6)  Уред�е  (ЕУ)  2018/848  из  
�азе  података  наведене  у  члану  26(1)  и  система  наведених  у  члану  26(2)  и,  где  је  применљиво,  у  члану  26(3)  те  уред�е  у  складу  
са  спецификацијама  наведеним  у  делу  I  Прилога  III  ове  уред�е.

31.3.2020. Служ�ени  часопис  Европске  уније Л  98/13

Информације  које  тре�а  да  доставе  државе  чланице

2.  Државе  чланице  пружају  информације  које  тре�а  да  �уду  доступне  у  складу  са  тачком  (�)  члана  53(6)  Уред�е  (ЕУ)  2018/848  у  
вези  са  одступањима  одо�реним  у  складу  са  тачком  1.8.5  дела  I  Анекса  II  те  уред�е  и  тачкама  1.3.4.3  и  1.3.4.4  дела  II  тог  анекса  у  
складу  са  спецификацијама  наведеним  у  делу  II  Анекса  III  ове  уред�е.

Члан  25

5.  Информације  наведене  у  ставовима  1  и  2,  примљене  од  држава  чланица  у  складу  са  чланом  53(6)  Уред�е  (ЕУ)  2018/848,  укључују  
се  у  �азу  података  наведену  у  члану  26(1)  и  системе  наведене  у  члану  26(2)  и,  где  је  применљиво,  у  члану  26(3)  те  уред�е.

Члан  26

4.  Информације  наведене  у  ставовима  1,  2  и  3  достављају  се  у  формату  и  путем  система  који  је  ставила  на  располагање  Комисија.  
Те  информације  се  достављају  сваке  године  до  30.  јуна,  а  први  пут  до  30.  јуна  2022.  године  за  2021.  годину.

1.  Одступајући  од  одељка  3.  Поглавља  II  ове  уред�е,  газдинства  или  производне  јединице  са  свињама  у  о�јектима  изграђеним,  
реновираним  или  пуштеним  у  употре�у  пре  датума  ступања  на  снагу  ове  уред�е  у  складу  са  Уред�ама  (ЕЗ)  �р.  834/2007  и  (ЕЗ)  
�р.  889/2008  и  за  које  је  неопходна  већа  реконструкција  спољних  о�јеката  како  �и  се  испунио  захтев  да  најмање  половина  
површине  спољашњег  простора  �уде  чврста  конструкција  како  је  утврђено  у  члану  11.  ове  уред�е,  морају  се  придржавати  тог  
члана  најкасније  од  1.  јануара  2029.  године.

2.  Одступајући  од  одељка  4.  Поглавља  II  ове  уред�е,  газдинства  или  производне  јединице  са  живинарницима  који  су  изграђени,  
реновирани  или  пуштени  у  употре�у  пре  датума  ступања  на  снагу  ове  уред�е  у  складу  са  Уред�ама  (ЕЗ)  �р.  834/2007  и  (ЕЗ)  �р.  
889/2008  и  за  које  је  неопходна  реновација  просторија  за  животиње  како  �и  се  испунио  захтев  о  ком�инованој  дужини  отвора  
за  излазе  од  унутрашњег  простора  кућице  до  веранде  утврђен  у  тачки  (�)  члана  15(2)  ове  уред�е,  морају  се  ускладити  са  том  
тачком  најкасније  од  1.  јануара  2024.  године.

Прелазне  одред�е

3.  Државе  чланице  пружају  информације  које  тре�а  да  �уду  доступне  у  складу  са  чланом  53(6)  тачком  (ц)  Уред�е  (ЕУ)  2018/848  у  
вези  са  доступношћу  органске  протеинске  хране  за  живину  и  свиње  на  тржишту  Уније  и  о  овлашћењу  издатом  у  складу  са  тачкама  
1.9.3.1(ц)  и  1.9.4.2(ц)  Дела  II  Анекса  II  те  уред�е,  као  одговор  на  упитник  који  Комисија  годишње  доставља  државама  чланицама.

ПОГЛАВЉЕ  VI

ИНФОРМАЦИЈЕ  О  ДОСТУПНОСТИ  НА  ТРЖИШТУ  ОРГАНСКИХ  И  БИЉАКА  У  КОНВЕРЗИЈИ

ПОГЛАВЉЕ  V

РЕПРОДУКТИВНИ  МАТЕРИЈАЛ,  ОРГАНСКЕ  ЖИВОТИЊЕ  И  МЛАДИНЦИ  ИЗ  ОРГАНСКЕ  АКВАКУЛТУРЕ

ЗАВРШНЕ  И  ПРЕЛАЗНЕ  ОДРЕДБЕ

Machine Translated by Google



УНУТРА

Ова  уред�а  ступа  на  снагу  двадесетог  дана  од  дана  о�јављивања  у  Служ�еном  листу  Европске  уније.

6.  Одступајући  од  одељка  4.  Поглавља  II  ове  уред�е,  газдинства  или  производне  јединице  са  живинарницима  који  имају  
отворене  површине  које  се  протежу  ван  радијуса  од  150  м  од  нај�лижег  излазног/улазног  отвора  живинарника  изграђеног,  
реновираног  или  пуштеног  у  употре�у  пре  датума  ступања  на  снагу  ове  уред�е  у  складу  са  Уред�ама  (ЕЗ)  �р.  834/2007  и  
(ЕЗ)  �р.  889/2008  и  за  које  су  неопходне  веће  адаптације  структуре  о�јеката  или  додатна  аквизиција  земљишта  како  �и  се  
испунио  захтев  о  максималном  радијусу  утврђеном  у  члану  16.  (6)  ове  уред�е,  морају  се  придржавати  те  одред�е  најкасније  
од  1.  јануара  2029.  године.

Служ�ени  часопис  Европске  уније

3.  Одступајући  од  одељка  4.  Поглавља  II  ове  уред�е,  газдинства  или  производне  јединице  са  живинарницима  са  спољним  
делом  зграде  који  су  изграђени,  реновирани  или  пуштени  у  употре�у  пре  датума  ступања  на  снагу  ове  уред�е  у  складу  са  
Уред�ама  (ЕЗ)  �р.  834/2007  и  (ЕЗ)  �р.  889/2008  и  за  које  је  потре�но  значајно  смањење  густине  насељавања  у  затвореном  
простору  или  реновирање  зграда  како  �и  се  испунили  захтеви  за  израчунавање  густине  насељавања  и  минималних  
затворених  површина  како  је  наведено  у  делу  IV  Прилога  I  ове  уред�е,  уз  поштовање  тачке  (ц)  члана  15(2),  морају  се  
придржавати  тих  одред�и  најкасније  од  1.  јануара  2024.  године.

Примењиваће  се  од  1.  јануара  2021.  године.

Члан  27

Председник

Састављено  у  Бриселу,  26.  марта  2020.  године.

Ступање  на  снагу  и  примена

31.3.2020.Л  98/14

За  Комисију

4.  Одступајући  од  одељка  4.  Поглавља  II  ове  уред�е,  газдинства  или  производне  јединице  са  живинарницима  који  су  
изграђени,  реновирани  или  пуштени  у  употре�у  пре  датума  ступања  на  снагу  ове  уред�е  у  складу  са  Уред�ама  (ЕЗ)  �р.  
834/2007  и  (ЕЗ)  �р.  889/2008  и  за  које  је  неопходна  реновација  просторија  за  животиње  или  замена  опреме  како  �и  се  
испунили  захтеви  о  чврстој  прегради  утврђени  у  тачки  (ц)  члана  15(3)  или  захтев  о  преградама  или  подигнутим  нивоима  за  
седење  утврђеним  у  члану  15(5)  ове  уред�е,  морају  се  придржавати  тих  одред�и  најкасније  од  1.  јануара  2024.  године.

5.  Одступајући  од  одељка  4.  Поглавља  II  ове  уред�е,  газдинства  или  производне  јединице  са  вишеспратним  живинарницима  
који  су  изграђени,  реновирани  или  пуштени  у  употре�у  пре  датума  ступања  на  снагу  ове  уред�е  у  складу  са  Уред�ама  (ЕЗ)  
�р.  834/2007  и  (ЕЗ)  �р.  889/2008  и  за  које  је  неопходно  значајно  реновирање  просторија  за  животиње  или  замена  опреме  
како  �и  се  испунили  захтеви  о  максималном  �роју  спратова  и  систему  за  уклањање  стајњака  утврђени  у  тачкама  (�)  и  (ц)  
члана  15(4)  ове  уред�е,  морају  се  придржавати  тих  тачака  најкасније  од  1.  јануара  2029.  године.

Ова  уред�а  је  о�авезујућа  у  целини  и  директно  се  примењује  у  свим  државама  чланицама.

7.  Одступајући  од  Одељка  2  Дела  IV  Прилога  I  ове  уред�е,  газдинства  или  производне  јединице  које  производе  кокице  у  
живинарским  о�јектима  изграђеним,  реновираним  или  пуштеним  у  употре�у  пре  датума  ступања  на  снагу  ове  уред�е  у  
складу  са  Уред�ама  (ЕЗ)  �р.  834/2007  и  (ЕЗ)  �р.  889/2008  и  за  које  су  неопходне  веће  адаптације  структуре  живинарника  или  
додатна  аквизиција  земљишта  како  �и  се  испунила  правила  из  Одељка  2  Дела  IV  Прилога  I  ове  уред�е,  морају  се  
придржавати  густине  насељености  и  минималне  површине  затворених  и  отворених  простора  за  кокице  и  петлове  �рате  
утврђених  у  Одељку  2  Дела  IV  Прилога  I  ове  уред�е  најкасније  од  1.  јануара  2029.  године.

Урсула  фон  дер  Лајен
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м2 /глави

Спољашњи  простор  

(просториште  за  веж�ање,  

искључујући  пашњак)

ПРИЛОГ  I

ЗА  СТОКУ  КАО  ШТО  ЈЕ  НАВЕДЕНО  У  ПОГЛАВЉУ  II

Минимална  жива  тежина  (кг)

Унутрашњи  

простор  (нето  површина  доступна  животињама)

м2 /глави

Унутрашњи  

простор  (нето  површина  доступна  животињама)

Спољашњи  простор  

(просториште  за  веж�ање,  искључујући  пашњак)

м2 /грлу  [величина  
�оксова  према  висини  

коња]

м2 /глави

Спољашњи  простор  

(просториште  за  веж�ање,  

искључујући  пашњак)

Унутрашњи  

простор  (нето  површина  доступна  животињама)

ПРАВИЛА  О  ГУСТИНИ  НАСЕЉЕЊА  И  МИНИМАЛНОЈ  ПОВРШИНИ  ЗА  УНУТРАШЊЕ  И  ОТВАРЕНЕ  ПРОСТОРИЈЕ

Минимална  жива  тежина  (кг)

м2 /глави

м2 /глави

До  350 3

2,5

1,1

До  350

1,9

До  200

1,5

1,5

4,5

0,35

4,0

3,7  са  минимумом  од  0,75  
м² /100  кг

Јагњетина

Коза

1.  Говеда

Л  98/15

10

Преко  350

2.  Овце  и  козе

Део  I:  Густина  насељавања  и  минимална  површина  затворених  и  отворених  простора  за  говеда,  овце,  
козе  и  копитаре,  како  је  наведено  у  члану  3

1,5

1,5

1,1

5  са  минимумом  од  1  м2 /  
100  кг

30

0,5

Млечне  краве

Служ�ени  часопис  Европске  уније31.3.2020.

До  100

0,5

2,5

2,5

3.  Коњи

1,9

Бикови  за  приплод

0,35

Узгој  и  тов  копитара До  100

4,0

3,7  са  минимумом  од  0,75  
м² /100  кг

6

3

Дете

2,5

Преко  350

До  200

5  са  минимумом  од  1  м2 /  
100  кг

Овце

УНУТРА

Machine Translated by Google



(*)  Две  животиње  расе  цервин  до  18  месеци  рачунају  се  као  једна  животиња  расе  цервин.

Минимална  површина  за  спољашњи  простор  по  

ограђеном  простору  или  по  тору

Врсте  животиња  
јелена

Густина  насељавања  максимални  �рој  одраслих  

животиња  (*)  по  хектару

Затворени  простор  (нето  

површина  доступна  свињама,  што  

значи  унутрашње  димензије,  

укључујући  корита,  али  

искључујући  хранилице  у  којима  
свиње  не  могу  да  легну)

Спољни  простор

Минимална  жива  тежина  (кг) м2 /главим2 /глави

Давидови  јелени  су  део  крда

1  хектар

2,5

31.3.2020.

Део  III:  Густина  насељавања  и  минимална  површина  затворених  и  отворених  простора  за  свиње,  како  је  наведено  у  члану  10

Јелен  (Cervus  nippon)

Прасилице  са  прасадима  до  
од�ића

7

Не  више  од  35  кг

15

Тов  свиња 0,6

Цервус  елафус

0,8

1,5

Мушка  племенска  свиња

Прасади  за  од�ијање  прасади,  прасићи  за  узгој,  

назимице,  нерастови  за  узгој

Л  98/16

1,3

3  хектара

Сухосне  гравидне  крмаче

Вепар

Десно,  десно

Црвени  јелен

15

0,8

1

Више  од  једне  врсте  јелена

Женска  свиња  за  потомство

7

Више  од  110  кг

7  у  случају  да  су  јелен  или  јелен  Оца  Давида  

део  крда;  15  у  случају  
да  ни  јелен  ни  Оца  Давида  нема

Више  од  35  кг,  али  не  више  
од  50  кг

7,5  по  крмачи

Више  од  50  кг,  али  не  више  
од  85  кг

1  хектар

2  хектара

0,4

0,6

1,9

Јелен  лопатар

Члан  6

6  10  ако  се  оловке  користе  за  
природне  сврхе

Служ�ени  часопис  Европске  уније

8

Јелен  сика

2,5

Део  II:  Густина  насељавања  и  минимална  површина  за  отворене  просторе  за  животиње  породице  јелена,  како  је  наведено  у

1,1

Јелен  оца  Давида

1,2

Елафурус  давидијанус

2  хектара

Више  од  85  кг,  али  не  више  
од  110  кг

УНУТРА

Machine Translated by Google



7  кокошака  носиља  по  гнезду  или  у  случају  заједничког  гнезда  120  цм2 /  

кокошка  носиља

Члан  15(5)

1.  Родитељи  Gallus  gallus  намењени  за  производњу  јаја  за  излежење  �удућих  кокошки  носиља  и  родитељи  Gallus  gallus  намењени  за  производњу  јаја  за  

излежење  �удућих  товних  кокошки  Gallus  gallus:

7  женки  по  гнезду  или  у  случају  заједничког  гнезда  120  цм2 /женка

Део  IV:  Густина  насељавања  и  минимална  површина  за  затворене  и  отворене  просторе  за  живину  како  је  наведено  у  члану  14  и  члану  15(2)

(ц)  и  (6)  и  места  за  седење  или  подигнуте  нивое  за  седење  како  је  наведено  у

или

Максималан  �рој  птица  за  размножавање  по  м2  корисне  површине  

унутрашњег  простора  живинарника

18

6

Минимум  м2  по  птици  спољашњег  простора

Густина  насељавања  и  минимална  површина  за  спољашњи  простор

Минимално  цм  преграде/птица

Густина  насељавања  и  минимална  површина  за  спољашњи  простор

1

Служ�ени  часопис  Европске  уније

2.  Кокошке  и  �раћа  петлови:

Узраст

Густина  насељавања  и  минимална  површина  за  затворени  простор

Греде  за  размножавање  птица  за  �удуће  кокошке  носиље

6

3.  Кокошке  носиље,  укључујући  сојеве  двоструке  намене  узгајане  за  производњу  меса  и  јаја:

21  кг  живе  тежине/м²

31.3.2020.

Седеће  столице  или  подигнути  нивои  за  седење  или  о�оје

Л  98/17

Минимум  м2  по  птици  спољашњег  простора

Ступови

Гнезда

4

Минимално  цм  преграде/птица

Густина  насељености  по  м2  корисне  површине  унутрашњег  простора  

живинарника

Било  која  ком�инација  преграда  или  подигнутих  нивоа  за  седење  или  

о�оје,  која  

о�ез�еђује  минимално  10  цм  преграде/птицу

Максималан  �рој  птица  по  м2  корисне  површине  унутрашњег  простора  

живинарника

�  18  недеља

Густина  насељавања  и  минимална  површина  за  спољашњи  простор

минимум  100  цм2  подигнутог  нивоа  седења/птица

Гнезда

Густина  насељавања  и  минимална  површина  за  затворени  простор

4

Минимум  м2  по  птици  спољашњег  простора

Густина  насељавања  и  минимална  површина  за  затворени  простор

18

УНУТРА

Machine Translated by Google



2,5

Густина  насељености  по  м2  корисне  површине  унутрашњег  простора  

живинарника

4

21  кг  живе  тежине/м²

Густина  насељености  по  м2  корисне  површине  унутрашњег  простора  

живинарника

7.  Товна  живина  осим  Галлус  галлус:  гуске  Ансер  ансер  доместицус:

Густина  насељености  по  м2  корисне  површине  унутрашњег  простора  

живинарника

Густина  насељавања  и  минимална  површина  за  спољашњу  површину  за  
фиксне  о�јекте

Седеће  столице  или  подигнути  нивои  за  седење  или  о�оје

15

21  кг  живе  тежине/м²

Густина  насељавања  и  минимална  површина  за  спољашњи  простор

Л  98/18

Густина  насељености  по  м2  корисне  површине  унутрашњег  простора  

живинарника

Минимум  м2  по  птици  спољашњег  простора

21  кг  живе  тежине/м²

Седеће  столице  или  подигнути  нивои  за  седење  или  о�оје

Густина  насељавања  и  минимална  површина  за  спољашњи  простор

Минимум  м2  по  птици  спољашњег  простора

4

21  кг  живе  тежине/м²

Служ�ени  часопис  Европске  уније 31.3.2020.

Било  која  ком�инација  преграда  или  подигнутих  нивоа  за  седење  или  

о�а,  која  

о�ез�еђује  минимално  5  цм  

преграде/птицу  или  минимално  25  цм2  подигнутог  нивоа  за  седење/птицу

6.  Живина  за  тов,  осим  Gallus  gallus:  Ћурке  Meleagris  gallopavo  које  се  стављају  у  промет  целе  за  печење  или  су  намењене  за

Густина  насељавања  и  минимална  површина  за  затворени  простор

сечење:

Густина  насељавања  и  минимална  површина  за  спољашњи  простор

Густина  насељавања  и  минимална  површина  за  затворени  простор

Било  која  ком�инација  преграда  или  подигнутих  нивоа  за  седење  или  

о�а,  која  

о�ез�еђује  минимално  5  цм  

преграде/птицу  или  минимално  25  цм2  подигнутог  нивоа  за  седење/птицу

4.  Товна  живина  Gallus  gallus:

Минимум  м2  по  птици  спољашњег  простора

5.  Живина  за  тов  Gallus  gallus:  копуни  и  пуларде:

Било  која  ком�инација  преграда  или  подигнутих  нивоа  за  седење  или  

о�а,  која  

о�ез�еђује  минимално  10  цм  

преграде/птицу  или  минимално  100  цм2  подигнутог  нивоа  за  седење/птицу

Густина  насељавања  и  минимална  површина  за  затворени  простор

10

Густина  насељавања  и  минимална  површина  за  затворени  простор

Минимум  м2  по  птици  спољашњег  простора

Густина  насељавања  и  минимална  површина  за  спољашњи  простор  за  
мо�илне  кућице

Минимум  м2  по  птици  спољашњег  простора

Седеће  столице  или  подигнути  нивои  за  седење  или  о�оје

УНУТРА

Machine Translated by Google



УНУТРА

Густина  насељавања  и  минимална  површина  за  спољашњи  простор

Л  98/19

и  хи�риди  и  патке  мулард  Cairina  moschata  ×  Anas  platyrhynchos:

0,2

Густина  насељености  по  м2  корисне  површине  унутрашњег  простора  
живинарника

0,5  м2 /гравидна  женка  или  репродуктивна  

женка  ако  је  жива  тежина  испод  6  кг  0,62  
м2 /гравидна  женка  или  репродуктивна  женка  
ако  је  жива  тежина  већа  од  6  кг

9.  Товна  живина  осим  Галлус  галлус:  �исерке  Нумида  мелеагрис  ф.  доместица:

4

Бремене  козе  и  репродуктивне  женке  зечева

Минимум  м2  по  птици  спољашњег  простора

Замена  зечева  (крај  това  до  6  месеци)

1.  За  затворени  простор

Тов  зечева  од  од�ића  до  клања

4,5

21  кг  живе  тежине/м²

21  кг  живе  тежине/м²

Густина  насељавања  и  минимална  површина  за  спољашњи  простор

Служ�ени  часопис  Европске  уније31.3.2020.

Део  V:  Густина  насељавања  и  минимална  површина  за  затворене  и  отворене  просторе  за  зечеве,  како  је  наведено  у  члану  18

0,6  

1  ако  мужјак  прима  жртве  за  парење

Густина  насељавања  и  минимална  површина  затвореног  простора  
Густина  насељавања  по  м2  корисне  површине  затвореног  простора  
живинарника.

Одрасли  мужјаци

0,5  м2 /гравидна  женка  или  репродуктивна  

женка  ако  је  жива  тежина  испод  6  кг  0,62  
м2 /гравидна  женка  или  репродуктивна  женка  
ако  је  жива  тежина  већа  од  6  кг

8.  Живина  за  тов,  осим  Gallus  gallus:  Пекиншке  патке  Anas  platyrhynchos  domesticus,  Мошусне  патке  Cairina  moschata

Козице  доје  са  мачкама  до  од�ића  0,6  м2 /кози  са  мачкама  ако  је  жива  тежина  козице  испод  6  кг  

0,72  м2 /кози  са  
мачкама  ако  је  жива  тежина  козице  већа  од  6  
кг

Седеће  столице  или  подигнути  нивои  за  седење  или  о�оје

0,15

Густина  насељавања  и  минимална  површина  за  затворени  простор

Минимум  м2 /птица  спољашњег  простора

Било  која  ком�инација  преграда  или  подигнутих  нивоа  за  седење  или  

о�а,  која  

о�ез�еђује  минимално  5  цм  

преграде/птицу  или  минимално  25  цм2  подигнутог  нивоа  за  седење/птицу

0,6  

1  ако  мужјак  прима  жртве  за  парење

0,6  м2 /женка  са  мачићима  ако  је  жива  тежина  

жетве  испод  
6  кг  0,72  м2 /женка  са  мачићима  ако  је  жива  
тежина  жетве  изнад  6  кг

Унутрашњи  

простор  (нето  површина  која  се  може  користити  по  

животињи,  искључујући  платформе  м² /глави)  за  простор  за  одмор

Унутрашњи  

простор  (нето  површина  која  се  може  користити  по  

животињи,  искључујући  платформе  м² /глави)  за  простор  за  одмор

Фиксно  становање Мо�илно  кућиште

Machine Translated by Google



УНУТРА

2,5

Козице  доје  са  прасећим  мачкама  до  од�ијања  од  прасета  2,5  м² /козица  са  прасећим  мачкама

2,5

Л  98/20

Бремене  женке/Репродуктивне  женке

Тов  зечева  од  од�ића  до  клања

2.  За  спољашњи  простор

2,5

0,40,5

Замена  зечева  (крај  това  до  6  месеци)

31.3.2020.Служ�ени  часопис  Европске  уније

2,5

2,5  м2 /жена  са  комплетима

Одрасли  мужјаци

Мо�илно  кућиште

Спољашња  површина  

(нето  површина  која  се  може  користити  по  животињи,  

искључујући  платформе  м² /грлу)

Спољашњи  простор  (отворени  простор  са  

вегетацијом,  пожељно  пашњак)  (нето  
површина  која  се  може  користити  по  животињи,  

искључујући  платформе  м2 /грлу)

Фиксно  становање

Machine Translated by Google



УНУТРА

Максимална  густина  насељавања

Л  98/21

Лосос  (Salmo  salar),  Поточна  пастрмка  (Salmo  trutta)  –  Калифорнијска  пастрмка  (Oncorhynchus  mykiss)

10  кг/м3  у  мрежним  ограђеним  просторима

ИИИ  део:  Бакалар  (Гадус  морхуа)  и  друге  Гадидае,  �ранцин  (Дицентрарцхус  ла�рак),  ораде  (Спарус  аурата),  оскудни  (Аргиросомус  

региус),  роман  (Псетта  макима  [=  Сцоптхалмус  макимук]),  црвена  прашина  (Пагрус  пагрумс  [Сци]),  црвена  прашина  (Пагрус  пагрумс  
[Сци]).  оцеллатус)  и  друге  Спариде,  и  кичмене  ноге  (Сиганус  спп.)

Максимална  густина  насељавања

Лосос  20  кг/м3

Максимална  густина  насељавања

У  системима  за  задржавање  ри�а  у  отвореним  водама  (мрежни  ограђени  простори/

кавези)  са  минималном  �рзином  морске  струје  ради  о�ез�еђивања  оптималне  до�ро�ити  

ри�а  или  у  отвореним  системима  на  копну.

Традиционалне  солане  трансформисане  у  јединице  за  производњу  

аквакултуре  и  сличне  земљане  �азене  у  подручјима  плиме  и  осеке

31.3.2020.

Део  I:  Лососи  у  слаткој  води

Производни  системи Системи  за  узгој  на  фармама  морају  се  хранити  из  отворених  система.

Део  IV:  Бранцин,  орада,  шљун,  ципал  (Liza,  Mugil)  и  јегуља  (Anguilla  spp.)  у  земљаним  �арама  плимних  подручја  и  прио�алних  лагуна

Производни  системи

Поточна  пастрмка  (Salmo  trutta)  –  Калифорнијска  пастрмка  (Oncorhynchus  mykiss)  –  Америчка  поточна  пастрмка  (Salvelinus  fontinalis)  –  Лосос

За  иверка:  25  кг/м2

Служ�ени  часопис  Европске  уније

Део  II:  Лососи  у  морској  води

(Salmo  salar)  –  Арктички  лов  (Salvelinus  alpinus)  –  Липљен  (Thymallus  thymallus)  –  Америчка  језерска  пастрмка  (или  сива  пастрмка)

4  кг/м3

Брзина  протока  мора  да  о�ез�еди  најмање  60%  засићености  
кисеоником  за  стоку  и  мора  да  о�ез�еди  њихову  удо�ност  и  

елиминацију  отпадних  вода  са  фарме.

Поточна  пастрмка  и  калифорнијска  пастрмка  25  кг/м3

Арктички  угаљ  25  кг/м3

Производни  системи

Максимална  густина  насељавања

Мора  постојати  адекватно  о�нављање  воде  како  �и  се  осигурала  

до�ро�ит  врсте.  Најмање  50%  насипа  мора  имати  �иљни  покривач.  

Потре�ни  су  �азени  за  пречишћавање  засновани  на  мочварама.

За  ри�е  које  нису  иверак:  15  кг/м3

(Салвелинус  намаицусх)  –  Хуцхен  (Хуцхо  хуцхо)

Врсте  салмонида  које  нису  наведене  испод  15  кг/м3

Систем  за  задржавање

У  ЧЛАНУ  22

ДЕТАЉНА  ПРАВИЛА  У  ПОГЛЕДУ  НА  ГУСТИНУ  НАСЕЉЕНОСТИ  И  СПЕЦИФИЧНЕ  КАРАКТЕРИСТИКЕ

ПРИЛОГ  II

ПРОИЗВОДНИ  СИСТЕМИ  И  СИСТЕМИ  ЗА  ЗАТВАРАЊЕ  ЖИВОТИЊА  ИЗ  АКВАКУЛТУРЕ,  КАО  ШТО  ЈЕ  НАВЕДЕНО
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Максимална  густина  насељавања

Подручја  природне  вегетације  морају  се  одржавати  око  
јединица  копнених  вода  као  заштитна  зона  за  спољна  копнена  

подручја  која  нису  укључена  у  пољопривредне  активности  у  
складу  са  правилима  органске  аквакултуре.

Производни  системи

Укупна  производња  врста  је  ограничена  на  1.500  кг  ри�е  по  хектару  
годишње  (наведено  као  пољопривредни  принос  з�ог  специфичних  
карактеристика  производног  система).

Смуђ  (Perca  fluviatilis)  у  монокултури

Производни  системи

Део  VI:  Ри�е  у  унутрашњим  водама

За  мале  ракове  (<  20  mm):  100  јединки  по  м2

Проток  воде  у  свакој  јединици  за  узгој  мора  �ити  довољан  да  �и  се  осигурала  
до�ро�ит  животиња.

У  ри�њацима  који  се  морају  периодично  потпуно  исушивати  и  у  
језерима.  Језера  морају  �ити  искључиво  намењена  органској  
производњи,  укључујући  узгој  усева  на  сувим  подручјима.

Служ�ени  часопис  Европске  уније

За  узгој  се  мора  користити  „поликултура“  под  условом  да  се  дужно  поштују  
критеријуми  утврђени  у  овим  спецификацијама  за  остале  врсте  језерских  
ри�а.

Локација  тре�а  да  �уде  у  стерилним  глиновитим  подручјима  како  �и  се  
смањио  утицај  изградње  језера  на  животну  средину.  Језера  тре�а  

градити  од  природне  постојеће  глине.

Део  V:  Јесетра  у  слаткој  води

Максимална  густина  насељавања

.

.

Максимална  густина  насељавања  само  за  гргеч  у  монокултури  20  кг/м3

Сетва:  максимално  22  постларвне  �иљке/м2

31.3.2020.Л  98/22

Врсте  које  су  у  питању:  породица  Acipenser

Максимална  густина  насељавања

Део  VII:  Пенаеидни  шкампи  и  слатководни  шкампи  (Macrobrachium  spp.)

За  одрасле  ракове  (>  50  мм):  5  јединки  по  м2 ,  под  условом  да  су  доступна  
одговарајућа  места  за  скривање.

Максимална  тренутна  �иомаса:  240  г/м2

Део  VIII:  Ракови

Отпадна  вода  тре�а  да  �уде  једнаког  квалитета  као  и  улазна  вода.

Врста  на  коју  се  односи:  Astacus  astacus.

Производни  системи

За  ракове  средње  величине  (20-50  мм):  30  јединки  по  м2

30  кг/м3

Максимална  густина  насељавања

Врсте  на  које  се  односе:  Породица  шарана  (Cyprinidae)  и  друге  повезане  врсте  у  контексту  поликултуре,  укључујући  смуђа,  штуку,  сома,  јесетру  и  
јесетру.

Подручје  за  улов  ри�е  мора  �ити  опремљено  доводом  за  
чисту  воду  и  величине  која  пружа  оптималну  удо�ност  за  
ри�у.  Ри�а  се  мора  чувати  у  чистој  води  након  излова.

УНУТРА
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Производни  системи

Л  98/23Служ�ени  часопис  Европске  уније31.3.2020.

Паранглови,  сплавови,  узгој  на  дну,  мрежасте  вреће,  кавези,  
послужавници,  мреже-фењери,  �ушоти  и  други  системи  за  задржавање.  
За  узгој  дагњи  на  сплавовима,  �рој  конопаца  за  спуштање  не  сме  
�ити  већи  од  једног  по  квадратном  метру  површине.  Максимална  
дужина  конопаца  за  спуштање  не  сме  �ити  већа  од  20  метара.  
Проређивање  конопаца  за  спуштање  не  сме  се  вршити  током  
производног  циклуса,  међутим,  конопци  за  спуштање  могу  се  
поделити  �ез  повећања  густине  насељавања.

Део  X:  Тропске  слатководне  ри�е:  млечница  (Chanos  chanos),  тилапија  (Oreochromis  spp.),  сијамски  сом  (Pangasius  spp.)

Део  IX:  Мекушци  и  �одљокошци

Максимална  густина  насељавања

Баре  и  мрежасти  кавези

Ореохромис:  20  кг/м3
Густина:  10  кг/м3

Производни  системи

УНУТРА
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УНУТРА Служ�ени  часопис  Европске  уније

—  научни  и  уо�ичајени  назив  (уо�ичајени  и  латински  назив);

Део  I:  Информације  из  �азе  података  на  коју  се  односи  члан  26(1)  и  системи  на  које  се  односи

—  количина  доступна  у  конверзији  према  проценама  оператера  (укупан  �рој  јединица  или  тежина  семена);

—  расположива  органска  количина  према  проценама  оператера  (укупан  �рој  јединица  или  тежина  семена);

За  потре�е  ове  тачке,  „садница“  значи  млада  �иљка  која  потиче  из  семена,  а  не  из  резнице.

—  �рој  оператера  који  су  отпремили  информације  у  складу  са  чланом  26(2)  Уред�е  (ЕУ)  2018/848  на

—  расе  и  сојеви;

—  животна  фаза:  одрасле  или  младе  животиње  (нпр.  говеда  <  6  месеци,  одрасло  говедо);

Л  98/24

—  производне  намене:  месо,  млеко,  двострука  намена  или  узгој;

—  врста  и  род  (уо�ичајени  и  латински  назив);

—  животна  фаза  (као  што  су  јаја,  млађ,  млађ)  доступна  за  продају  као  органска;

—  расе  и  сојеви  када  је  применљиво;

до�ровољној  основи.

—  �рој  оператера  који  су  отпремили  информације  у  складу  са  чланом  26(2)  Уред�е  (ЕУ)  2018/848  на

до�ровољној  основи.

3.  Информације  о  доступности  органски  узгајаних  животиња  за  сваку  врсту  сачувану  у  системима  наведеним  у  тачки  (�)  члана  26(2)  Уред�е  
(ЕУ)  2018/848  морају  да  укључују  следеће:

—  назив  сорте  или  хетерогеног  материјала;

Члан  26(2)  и,  где  је  применљиво,  члан  26(3)  Уред�е  (ЕУ)  2018/848

31.3.2020.

—  расположива  количина  према  проценама  оператера;

—  �рој  оператера  који  су  отпремили  информације  у  складу  са  чланом  26(2)  Уред�е  (ЕУ)  2018/848  на

до�ровољној  основи.

2.  Информације  о  доступности  органских  аквакултурних  млађи  за  сваку  врсту  сачувану  у  системима

—  расе  и  сојеви;

за  врсте  како  је  наведено  у  члану  26(3)  Уред�е  (ЕУ)  2018/848  укључује  следеће:

наведено  у  тачки  (ц)  члана  26(2)  Уред�е  (ЕУ)  2018/848  укључује  следеће:

—  врста  и  род  (уо�ичајени  и  латински  назив);

—  количина  (укупан  �рој  животиња)  доступна  према  процени  оператера;

1.  Информације  о  доступности  органског  и  �иљног  репродуктивног  материјала  из  конверзије,  искључујући  саднице,  али  укључујући  семенски  
кромпир,  за  сваку  посе�ну  категорију  сачувану  у  �ази  података  из  члана  26(1)  или  у  системима  из  члана  26(2)(а)  Уред�е  (ЕУ)  2018/848,  
укључују  следеће:

—  врста  и  род  (уо�ичајени  и  латински  назив);

—  здравствени  статус  у  складу  са  хоризонталним  правилима  о  здрављу  животиња

—  здравствено  стање  у  складу  са  Директивом  Савета  2006/88/ЕЗ  ( 1 );

4.  Где  је  релевантно,  информације  о  доступности  органских  раса  и  сојева  прилагођених  органској  производњи

—  производне  намене:  месо,  млеко,  двострука  намена  или  узгој;

ИНФОРМАЦИЈЕ  КОЈЕ  ДРЖАВЕ  ЧЛАНИЦЕ  ТРЕБА  ДА  ДОСТАВЕ  У  СКЛАДУ  СА  ЧЛАНОМ  25

ПРИЛОГ  III

( 1 )  Директива  Савета  2006/88/ЕЗ  од  24.  окто�ра  2006.  године  о  захтевима  за  здравље  животиња  из  аквакултуре  и  њихове  производе,  као  
и  о  спречавању  и  контроли  одређених  �олести  код  водених  животиња  (СЛ  L  328,  24.11.2006,  стр.  14).
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УНУТРА Л  98/25

—  где  је  то  применљиво,  у  вези  са  одступањима  из  разлога  који  нису  истраживачке  сврхе,  списак  врста  за  које  не

до�ровољној  основи.

до�ровољној  основи.

—  �рој  оператера  који  су  отпремили  информације  у  складу  са  чланом  26(3)  Уред�е  (ЕУ)  2018/848  на

Део  II:  Информације  о  одступањима  одо�реним  у  складу  са  тачком  1.8.5  Дела  I  Анекса  II  Уред�е  (ЕУ)  2018/848  и  
тачкама  1.3.4.3  и  1.3.4.4  Дела  II  тог  Анекса  1.  Информације  о  одступањима  одо�реним  у  складу  са  тачком  1.8.5  

Дела  I  Анекса  II  Уред�е  (ЕУ)

одступање  је  одо�рено,  јер  су  довољно  доступни  у  органском  о�лику.

—  сорта;  —  

�рој  одступања  и  укупна  тежина  семена  или  �рој  �иљака  за  које  је  одступање  дато;  —  

о�разложења  за  одступање:  �ило  да  је  у  питању  истраживање,  недостатак  одговарајуће  сорте,  сврха  очувања  или  други  циљеви

—  здравствени  статус  у  складу  са  хоризонталним  правилима  о  здрављу  животиња;

2.  За  сваку  конвенционалну  врсту  стоке  (говеда,  копитари,  овце,  козе,  свиње  и  јелени,  зечеви,  живина),  информације  о  одступањима  
одо�реним  у  складу  са  тачкама  1.3.4.3  и  1.3.4.4  Дела  II  Анекса  II  Уред�е  (ЕУ)  2018/848  морају  да  садрже:  —  научни  и  уо�ичајени  
назив  (уо�ичајени  и  латински  назив,  тј.  

врста  и  род);  —  расе  и  сојеве;

—  производне  намене:  месо,  јаја,  двострука  намена  или  узгој;  —  

количина  (укупан  �рој  животиња)  доступна  према  процени  оператера;  —  систем  

узгоја  (навести  да  ли  је  вишеслојни);

—  количина  (укупан  �рој  животиња)  доступна  према  процени  оператера;  —  

здравствени  статус  у  складу  са  хоризонталним  правилима  о  

здрављу  животиња;  —  �рој  оператера  који  су  отпремили  информације  у  складу  са  чланом  26(3)  Уред�е  (ЕУ)  2018/848  на

разлози;

Служ�ени  часопис  Европске  уније31.3.2020.

5.  Где  је  то  релевантно,  информације  о  доступности  органских  кока,  како  је  наведено  у  члану  26(3)  Уред�е  (ЕУ)  2018/848,  укључују  
следеће:  —  врсту  и  род  (уо�ичајени  и  латински  назив);

—  производне  намене:  месо,  млеко,  јаја,  двострука  намена  или  узгој;  —  �рој  

одступања  и  укупан  �рој  животиња  за  које  је  одступање  дато;  —  

о�разложења  за  одступање:  да  ли  је  у  питању  недостатак  одговарајућих  животиња  или  други  разлози.

—  расе  и  сојеви

2018/848  садржи:  —  

научни  и  уо�ичајени  назив  (уо�ичајени  и  латински  назив);
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